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Nɨyɔ mʉma ka Ɛlɨsabɛtɨ ɨtʉlyana ɓatɨmba maɗɨya, Kunzi 
atikoku malaika Gabilieli ka gʉɗʉ ɓemoti wa Galilaya 
nɨnɔ ina ɓɛ Nazalɛtɨ. Atikoku ndɨ ka mʉsɨka ɓemoti nɨnɔ 
a ndɨ kavanana na mʉlʉkʉ ɓemoti nɨnɔ ina ndɨ ɓɛ Yɛzɛfʉ 
ka lɨvananza ka ngama Daudi. Mʉsɨka yi nɨnɔ ina ndɨ ɓɛ 
Malia.



Malaika aɓɨkya ɓɛ: «Wakoɓongonitɔgʉ, 
Malia, kyɛ winisonini na ɓʉɓʉnga ko 
Kunzi. Wava ɓanʉ mʉma, waɓʉkʉta 
miki mʉlʉkʉ yi, walʉka ɓanʉ ɓɛ 
Yeso. Ɨyɨ ika ndɛkɛ mʉtʉ wa 
ɨbɨba, ɓalʉka ndɛkɛ ɓɛ Mika 
Kunzi nɨnɔ Kʉgʉ-Kʉgbɛ. 
Mombukwono-dosu Kunzi apa ́ 
ndɛkɛ ɓʉngama ka tɨtakɨ ɓɛyɔ ka 
Daudi, ika ndɛkɛ ngama kʉgʉ ka 
Ɓezaleli ka ɓɛnzɛ na ɓɛnzɛ, ɓʉngama 
kakɨ kikigʉ ndɛkɛ na muliɓo.» 



Kumbuso yi, Malia amuusa malaika ɓɛ: 
«Lɨkpʉmʉka li nɨlɔ igyonosa kʉwa ɓanʉ 
lɨkɨ kyɛ ɨmɨ sanibigʉ lɨkpʉmʉka ka 
ɓalʉkʉ?» Malaika amigisyoku ɓɛ: 
«Lɨmbɛngɨ-Lotu lɔ usilyoku ɓanʉ, 
ngu ko Kunzi nɨnɔ 
Kʉgʉ-Kʉgbɛ utikya 
ɓanʉ abɛ kululuko. 
Kinili miki yi nɨnɔ 
waɓʉkʉta ɓanʉ ika 
ndɛkɛ mʉtʉ Wotu, 
ɓalʉka ndɛkɛ ɓɛ 

Miko Kunzi.»



Kumbuso wa masyɛ makɛɗɛ, Malia ava ndɨ 
lɨgʉndʉ kaaga ɓɨgala-gala kʉ ka mugi mimoti 
ka iwili ya ɓangʉpa ɓaya Yudɛa. Nɨyɔ adwɛ 
kʉ ɓɛyɔ, ogulya ndɨ ka 
ndaɓʉ ka Zakalia, amuusa 
mukakɨ ɓɛyɔ ka Ɛlɨsabɛtɨ.
Ko ngbingo yi nɨnɔ 
Ɛlɨsabɛtɨ ʉkana mino 
yuuso ka Malia, miki 
aɗwo ɓiɗuku-ɗuku ka 
mʉma. Ɛlɨsabɛtɨ 
otuma na 
Lɨmbɛngɨ-Lotu.
 



Kʉwa wa apamɨkana ɓɛ: «Kunzi uɗukilyini 
ɓʉɓʉnga kahʉkɨtaga ɓoko ɓasɨ na gɔnɨ miki 
yi nɨnɔ waɓʉkʉta ɓanʉ, ɓʉɓʉnga kakɨ a 
kʉwa kʉgʉ kakɨ gɔnɨ!»



Yɨɓʉkʉta ka Yeso-Kilisito a ndɨ 
ɓɛnɛ: Amakɨ ɓɛyɔ ka Malia ɓa 
ndɨ kavanana na Yɛzɛfʉ. Luki 
limoti, kambwa ɨɓʉ kavanana, 
Malia ava ndɨ mʉma ko ngu 
ya Lɨmbɛngɨ-Lotu. 
Yɛzɛfʉ nɨnɔ ɓa ndɨ 
kavanana na ɨyɨ, a 
ndɨ mʉtʉ wo 
wongbingbili. Kɛgʉ ndɨ kapa 
ka pisiso suni ko misa ka 
ɓambanzʉ. Kinili, a ndɨ kapa 
kaasa ɓɨwɛsɛɛ. 



Tamanaga yi nɨyɔ a kʉwa ndɨ kʉsɔ ka Yɛzɛfʉ aka, kanɨ 
malaika ka Mombukwono-dosu anopuponilyoku ko 
nziki, aɓɨkya ɓɛ: «Yɛzɛfʉ, mika ngama Daudi, 
wakoɓongonitɔgʉ kava mukakʉ ɓɛyɔ ka 
Malia, kyɛ miki nɨnɔ a na ɨyɨ ka mʉma a 
pisi ko ngu ya Lɨmbɛngɨ-Lotu. Aɓʉkʉta 
ɓanʉ miki mʉlʉkʉ yi, walʉka ɓɛ Yeso. A 
ɓɛyɔ, ɨyɨ nɔ uhukuso ndɛkɛ ɓatʉ 
kakɨ ka ɓʉnyɛ kaɓʉ.» 



Nɨyɔ Yɛzɛfʉ ozuzuko, agya ndɨ ɓɛyɔ aka yɔ malaika ka 
Mombukwono-dosu akpamya ndɨ mino. Ava kʉwa ndɨ 
mukakɨ ɓɛyɔ ka Malia. Luki limoti, kasyɛgʉ 
ndɨ na ɨyɨ kambwa Malia kaɓʉkʉta. 
Yɛzɛfʉ alʉka ndɨ miki ɓɛ Yeso.



Ka masyɛ mi nɨmɔ, ngama mudingi wa Lʉma ɓɛyɔ ka 
Ogisiti apa ́ ndɨ mʉtʉʉ ɓɛ ɓʉtangɨ ɓambanzʉ kakɨ ɓasɨ.
Ɓambanzʉ ɓasɨ ɓɨndaga ndɨ 
ka yikpikisiso, mʉmbanzʉ 
yɨkaka-yɨkaka ka 
mugi mi nɨmɔ 
ɨɓʉkʉta mino. 



Yɛzɛfʉ atʉkya ndɨ gɔnɨ ɨyɨ ka gʉɗʉ wa Nazalɛtɨ, kʉ ka iwili 
ya Galilaya, kaɨnda ka gʉɗʉ wa Bɛtɛlɛhɛmʉ, mugi ma 
kɨɓʉkʉta ka ngama Daudi, 
ka iwili ya Yudɛa. Ɨnda ndɨ 
kʉ ɓɛyɔ kyɛ a ndɨ 
ɨyɨ ka lɨvananza 
ka Daudi,
 

     kayikpikisiso 
     ɨɓʉ na Malia 
nɨnɔ ɓa ndɨ kavanana na ɨyɨ. 
Malia a sɛ kʉwa ndɨ wa na mʉma. 



Ngbingo yi nɨnɔ ɓa ndɨ 
mino kʉ ka Bɛtɛlɛhɛmʉ, 
masyɛ kakɨ ma liɓukuti 
ɨtʉlyana.



Aɓʉkʉta ndɨ miki mʉlʉkʉ yi, pʉta kakɨ. Atikyogo na ɓotu 
ɓaya ɓʉdɨ, amongosa ka kpokoyo nɨnɔ ɓanyama 
ɓalyalyaga ndɨ mino, kyɛ ɓakɛgʉ 
ndɨ ɓata ɨɓʉ na pa ka ndaɓʉ 
ka ɓobiko. 



Ka iwili yi nɨyɔ gɔnɨ yɔ, ɓoɓuɓulyo ɓa ɓanyama ɓasyɛgɛ 
ndɨ kunzi ko tutu, kauɓuulyogo ɓanyama kaɓʉ. 
Malaika ka Mombukwono-dosu Kunzi 
                 upuponilyo, ɨbɨba ya 
                                         mangbamʉ 
                                           ka 
                                        

              Mombukwono-dosu ukungulo. 



Ɓaɓanga ndɨ kʉgbɛ. Luki limoti, malaika ʉɓɨkya ɓɛ: 
«Makoɓongonitɔgʉ, kyɛ noduku kamʉpá mongoni 
manza nɨmɔ mʉpá ɨgyagya yidingi ka 
                 ɓambanzʉ ɓasɨ. Na lɨsyɛ li 
                                               nɨlɨ, 
                                         Muhukuso 
                                         iɓukutini ko 
                                          bulya kunu kʉ 
                                           ka mugi ka 

                                                Daudi, ɨyɨ nɨ 
                                                   Masiya, 
                            Mombukwono-dosu.»



«Mamiba miki yi nɨnɔ ka makpʉmʉka mi nɨma: 
Matakanya miki wawɛsɛ mutikyogo na ɓotu ɓaya ɓʉdɨ, 
mumongoso ka kpokoyo nɨnɔ 
                ɓanyama ɓalyalyaga mino.» 



Ambaza ka ɓamalaika osyoku ɓigbututu katʉkya kʉgʉ 
wa lɨsyɛ, pa imoti na malaika wagɔgɔ, 
ɓapʉnga kabibiso Kunzi, ɓanaɓɨkya 
                 ɓɛ: «Ɨbɨba ko Kunzi kʉgʉ 
                                          wa 

                                                lɨsyɛ kʉgbɛ, na 
                                               mazɨyɔ kʉnʉ ka 
                                          lɨtɔmbʉ ka ɓatʉ 
                                  ɓasɨ nɨɓɔ ʉpaga!» 



Ngbingo yi nɨnɔ ɓamalaika ɓatʉkya mino kaɨga kʉgʉ wa 
lɨsyɛ, ɓoɓuɓulyo ɓa ɓanyama ɓaɓɨkyana luga kaɓʉ ɓɛ: 
«Togoni nɛkɨ ka Bɛtɛlɛhɛmʉ, tiniku nɨlɔ opupi kʉ, nɨlɔ 

    Mombukwono-dosu Kunzi atiwonisili.» 



Ɓɨnda ndɨ ɓɨgala-gala, ɓatakanya Malia na Yɛzɛfʉ, sɛ 
kʉwa miki wawɛsɛ mumongoso ka kpokoyo nɨnɔ 
ɓanyama ɓalyalyaga ndɨ mino. Nɨyɔ ɓamɨna,  
                      ɓatʉmbʉlaga nɨlɔ malaika ʉɓɨkya ndɨ ko  
                                        bulya ko miki wawɛsɛ yi nɨnɔ.



Yeso ɨɓʉkʉta ndɨ ko 
mikya mugi nɨmɔ ina 
ɓɛ Bɛtɛlɛhɛmʉ ka iwili 
ya Yudɛa. Ko 
ngbingo yi nɨnɔ, 
Ɛlɔdɨ nɔ a ndɨ 
 ngama. 

Kumbusa wa yɨɓʉkʉta ka Yeso, 
ɓatʉ ɓa yimibo ɓotukyoku ndɨ 
misa ka ɨngɛngɛ, ɓosila ndɨ 
ka Yelusalɛma.



Ɓuusa ndɨ ɓɛ: «Miki 
nɨnɔ iɓukuti kaiko 
ngama ka Ɓayuda 
a yanɨ? Tini ɓi 
lɨngʉtʉ kakɨ ananzɛ 
misa ya 

ɨngɛngɛ, kinili 
toduku kabibiso.» 



Kʉwa wa, Ɛlɔdɨ ʉmaka ndɨ 
ɓatʉ ɓa yimibo ka kpɔlɔ, 
ʉɓɨkya ɓɛ ɓatʉmbʉlyagɨ 
ngbinga tino nɔ ɓɨna ndɨ 
mino lɨngʉtʉ. Kumbuso yi, 
ʉtɨka ndɨ ka Bɛtɛlɛhɛmʉ. 
Ʉɓɨkya ɓɛ: «Windoni kʉ ɓɛyɔ, 
muusogo ɓɨnza mongoni ko 
miki yi nɨnɔ. Makamɨna, 
modoku kemibiso, iba nɨndɨtɔ 
gɔnɨ ɨmɨ kabibiso.» 



Nɨyɔ ɓʉkana lɨkpʉmʉka ka ngama, ɓaga ndɨ. Lɨngʉtʉ li 
nɨlɔ ɓɨna ndɨ misa ya ɨngɛngɛ a ndɨ gɔnɨ ka isisilogo aka
             kambwa kaɓʉ, amaga ndɨ tili na pa nɨyɔ 
                     miki a ndɨ mino. Ɓingya kʉwa ndɨ 
                     ka ndaɓʉ, ɓamɨna miki na 
                     amakɨ ɓɛyɔ ka Malia. Ɓoɓuna 
                                     ndɨ moli kabibiso yi. 



Kumbuso yi, ɓakʉlaga ndɨ mukumba kaɓʉ, ɓapa ́ apɛpɛ 
wa ɔlɔ, adʉdʉ na malazi nɨnɔ ɓalɨkyaga ɓɛ manɛmanɛ.      
              Kʉwa wa, Kunzi ʉɓɨkya ndɨ ko nziki ɓɛ 
                     ɓakigonitɔgʉ ɓata pisi kʉ ka 
                     Ɛlɔdɨ. Ɓɨga kʉwa ndɨ kʉ kaɓʉ ko 
                     pisi yagɔgɔ. 



Ngbingo yi nɨnɔ ɓatʉ ɓa yimibo 
ɓatʉkyo mino, malaika ka 
Mombukwono-dosu 
apuponilyoku ndɨ Yɛzɛfʉ ko 
nziki, aɓɨkya ɓɛ: «Tʉkya, 
mʉva miki na amakɨ 
mapɨkɨta ka Misili, mika 
kʉ kwa kʉ kadwɛ ko 
ngbingo yi nɨnɔ nʉɓɨkya 
ndɛkɛ mino 

ambɛ wigoku. A ɓɛyɔ, Ɛlɔdɨ 
apʉngatʉ kakɨsa miki 
ɓɨvaka-vaka ɓɛkyɛ ɓamwɨ.»



Yɛzɛfʉ atʉkya kʉwa ndɨ, ava 
miki ɨɓʉ na amakɨ, ɓatʉkya ndɨ 
na gʉndʉ kaɨnda ka Misili. Ɓika 
ndɨ kʉ kadwɛ ko ngbingo yi 
nɨnɔ ngama Ɛlɔdɨ okwa ndɨ 
mino. Nɨyɔ igyonosa ndɨ 
kyɛ ɨtʉlyanɨ mʉnzɨna nɨmɔ 
Mombukwono-dosu 
aɓɨkya ndɨ pisi ka 
mugyalandʉ ɓɛ:

«Namaka ndɨ mikamɨ 
ambɛ igiku kotukyoku ka
Misili.» 



Nɨyɔ Ɛlɔdɨ andʉnga ɓɛ ɓatʉ ɓa 
yimibo ɓaɓuni, lɨmbɛngɨ 
akandɨkanaga ndɨ ɓɨsʉlʉ-sʉlʉ. 
Akpamya kʉwa ndɨ ɓɛ 
ɓulumwisogi ɓomiki ɓalʉkʉ ɓi 
ɓasɨ ɓa ɓyanga ɓɨɓa ikanɨ kusili 
yi ka Bɛtɛlɛhɛmʉ na ko giyo nɨyɔ 

                                                 ka ɓakpɔlɔ-kpɔlɔ ɓi. 



Agya ndɨ ɓɛyɔ kaɓyɛnɛnɛ no 
ngbingo yi nɨnɔ ɓatʉ ɓa yimibo 
ɓɨna ndɨ mina lɨngʉtʉ.



Kumbusa wa kukwakʉ ka 
Ɛlɔdɨ, malaika ka 
Mombukwono-dosu 
apuponilya ndɨ ɓata Yɛzɛfʉ ko 
nziki kʉ ka Misili. Aɓɨkya 
        ndɨ ɓɛ: «Zuzuko, mʉva
        miki na amakɨ, mɨga ka 
        mugi ma Izaleli, 

kyɛ ɓatʉ nɨɓɔ ɓa ndɨ 
kapa kamwɔ miki, 
ɓolumwogini kʉwa.»



Luki limoti, Yɛzɛfʉ ʉkana ndɨ ɓɛ Alikelaʉ nɨnɔ a ndɨ mika 
ngama Ɛlɔdɨ nɔ a 
kʉwa nɨ ɨyɨ ngama ka 
iwili ya Yudɛa. 

Kʉwa wa, Yɛzɛfʉ 
aɓanga ndɨ kaɨnda kʉ ɓɛyɔ. 
Mombukwono-dosu anzɨnɨlya ɓata ndɨ 
ko nziki, Yɛzɛfʉ aga kʉwa ndɨ ka iwili ya Galilaya.
 



Kʉ ɓɛyɔ, ika ndɨ ka gʉɗʉ nɨnɔ ɓamakaga ɓɛ Nazalɛtɨ. 
Nɨmɔ masɨ, igyonosa 
ndɨ kyɛ ɨtʉlyanɨ nɨlɔ 
ɨɓɨkya ndɨ pisi ka 
ɓogyalandʉ ɓɛ:

«Ɓamakaga ndɛkɛ ɓɛ 
mʉtʉ wa Nazalɛtɨ.»
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A ɓɛyɔ, Kunzi apa ndɨ ɔɓɨlɨ kʉgbɛ. 
Kinili, apa ́ ndɨ mino Mikakɨ wa ɓemoti, 

kyɛ mʉtʉ wasɨ nɨnɔ aɓɨnɨkyana 
koɓungogonitɔgʉ, luki limoti, inisoni 

na ɔɓɨlɨ wa ɓɛnzɛ na ɓɛnzɛ.



Ɓalʉma 3:23 
ɓasɨ ɓogyoni ɓʉnyɛ, ɓazanga kʉwa ɨbɨba ko Kunzi.

Ɓalʉma 6:23
 A ɓɛyɔ, mʉkalya ma ɓʉnyɛ nɨ kukwakʉ. Luki limoti, 
nɨlɔ Kunzi apága ka ɨzɨyɔ nɨ ɔɓɨlɨ wa ɓɛnzɛ na ɓɛnzɛ pisi ka 

matɨkana na Yeso-Kilisito, Mombukwono-dosu.

    Ɓebelenia 9:27 
Mʉtʉ wasɨ okwaga nganga yimoti aka. Kumbuso yi, Kunzi 

akɔ lɨkpʉmʉka kakɨ.

    Ɓaɛfɛsɔ 2:8,9 
A ɓɛyɔ, ɨzɨyɔ ko Kunzi yɔ amʉpá muhukuso pisi ka baya. 

Muhukuso mi nɨmɔ kotukyokugʉ ku kunu, luki limoti, a 
apɛpɛ ko Kunzi. Makinisanagʉ ndɨ na imu pisi ka yɨgya 

kunu. Kinili, mʉmbanzʉ gʉtʉgʉ ɓemoti aka kakwananɨgʉ 
mino kaiyipo ikubasʉ.



Ɓalʉma 10:9,10 
Wakaɓɨkya ɓɨngbanganya ko misa ka ɓatʉ ɓasɨ ɓɛ Yeso nɨ 
Mombukwono-dosu, wakabaɨlya ka lɨmbɛngɨ kakʉ ɓɛ Kunzi 
apupisatʉ ndɨ ka mbʉkʉ, winisono na muhukuso. A ɓɛyɔ, 

mʉmbanzʉ kabaɨlya ka lɨmbɛngɨ, Kunzi aitisatʉ mʉtʉ 
wongbingbili, katʉmbʉlaga gɔnɨ ɓɨngbanganya na mʉnɔkʉ 

kakɨ, inisono na muhukuso.

Yuani 3:16,17
A ɓɛyɔ, Kunzi apa ndɨ ɔɓɨlɨ kʉgbɛ. Kinili, apá ndɨ mino 

Mikakɨ wa ɓemoti, kyɛ mʉtʉ wasɨ nɨnɔ aɓɨnɨkyana 
koɓungogonitɔgʉ, luki limoti, inisoni na ɔɓɨlɨ wa ɓɛnzɛ na 

ɓɛnzɛ. Kunzi katikokugʉ ndɨ Mikakɨ kakɔ mʉkɔmbʉ ka ɔɓɨlɨ. 
Luki limoti, atikoku ndɨ kahukuso yi.



1 Yuani 5:11-13 
Ɓʉdɛmʉ ɓi a ɓɛ: Kunzi atipóni ndɨ ɔɓɨlɨ wa ɓɛnzɛ na ɓɛnzɛ. 

Mikakɨ nɔ a pisi kadwɛ ka ɔɓɨlɨ yi nɨnɔ. Mʉtʉ yi nɨnɔ a no 
Miki, a na ɔɓɨlɨ yi nɨnɔ, nɨnɔ kɛgʉ no Miko-Kunzi, kɛgʉ na 

ɔɓɨlɨ. Namukpikilyo iɓunu nɨɓɔ maɓɨnɨkyana lino ko 
Miko-Kunzi lɨkpʉmʉka li nɨlɨ, iba kyɛ wiboni ɓɛ ma na ɔɓɨlɨ 

wa ɓɛnzɛ na ɓɛnzɛ.
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